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	Status of Ratifications:
	

	Party to the Basel Convention:
	28.12.1995 (a)

	Amendment to the Basel Convention:
	10.09.2004 (AA)

	Basel protocol on Liability and Compensation:
	-


(Accession (a); Acceptance (A); Approval (AA); Formal confirmation (c); Ratification; Succession (d))

	Competent Authority


	Focal Point



	Direction de la Surveillance et de la Prévention des Risques

Secrétariat d’Eta chargé  de l'Eau et de l'Environnement

Département de l'Environnement

9 Avenue Al Araar, Secteur 16, Hay Riad
Rabat

Maroc

Telephone:
(212) 37 57 66 47
Telefax:
(212) 37 57 04 71
E-Mail:
zerenv@yahoo.fr eloualja@hotmail.com ; fbouqartacha@gmail.com

	Directeur de la Surveillance et de la Prévention des Risques

Secrétariat d’Eta chargé  de l'Eau et de l'Environnement

Département de l'Environnement

9 Avenue Al Araar, Secteur 16, Hay Riad
Rabat

Maroc

Telephone:
(212) 37 57 66 47
Telefax:
(212) 37 57 04 71

E-Mail:
zerenv@yahoo.fr


	National Definition
	The national definition of waste to be used for the purpose of transboundary movements of waste is being prepared.

The Law 28 -00 on Waste Management and their Disposal foresees a list of hazardous wastes, the importation of which will be banned. The Law 28-00 defines "wastes" at national level, as residues coming from the production process, from transformation or from utilization, all substances, materials, products or more generally abandoned goods, meant to be discarded, or disposed of with the aim of protecting the environment and the people.

Les listes  des déchets de la Convention de Bâle ainsi que les listes de l’Union Européenne sont utilisées pour contrôler les mouvements transfrontières des déchets dangereux.

National definition of hazardous waste used for the purpose of transboundary movements of waste exists in Morocco. 

"Déchets dangereux: toutes formes de déchets qui, par leur nature dangereuse, toxique, réactive, explosive, inflammable, biologique ou bactérienne, sont susceptibles de constituer un danger dans ce domaine ou contenu dans des annexes complémentaires qui seront fixées par voie réglementaire (selon la loi No. 11-03 relative à la protection et à la mise en valeur de l’environnement".

Morocco regulates/controls additional wastes as hazardous that are not included in Art. 1 (1)a of the Basel Convention and would be controlled for the purpose of transboundary movements pursuant to Art. 1 (1)b. 

"En effet, la loi sur la protection et la mise en valeur de l’environnement en vigueur depuis 2003 définit les déchets dangereux comme toutes formes de déchets qui, par leur nature dangereuse, toxique, réactive, explosive, inflammable, biologique ou bactérienne, sont susceptibles de constituer un danger pour l’équilibre écologique tel que fixé par les normes internationales dans ce domaine ou contenu dans les annexes complémentaires qui seront fixées par voie réglementaire.

La loi 28-00 sur la gestion et l’élimination de déchets,réglemente dans son chapitre VI le mouvement transfrontiére des déchets ainsi  la liste nationale de déchets dangereux est en cours d’élaboration.  Le Maroc ne dispose pas encore d’une liste nationale de déchets dangereux: nous utilisons les listes de la Convention de Bâle et celles de l’Union Européenne".

Morocco is in preparatory process of identifying wastes other than those pursuant to in Art. 1 (1)a and/or Art. 1 (1)b of the Basel Convention that require special consideration when subjected to transboundary movement. 

Les listes des déchets à contrôler et des déchets dangereux sont en cours d’élaboration.


	Restrictions on Transboundary Movement
	Amendment to the Basel Convention

The amendment to the Basel Convention (Decision III/1) has been implemented in Morocco. 

Le Maroc  a ratifié l’Amendement à la Convention et a intégré ses dispositions dans la loi 28-00 sur la gestion des déchets et leur élimination.


	
	Restrictions on export for final disposal

Morocco restricts the export of hazardous wastes and other wastes for final disposal. 

La loi 28-00 sur la gestion et l’élimination de déchets, réglemente dans son chapitre VI les mouvements transfrontiéres des déchets  ainsi toute exportation de déchet dangereux est subordonné selon l’article 44 à une autorisation délivrée par le pays intéressé et elle est prohibée pour les états qui  interdissent l’importation de ces déchet.

 La convention de Bâle a été ratifiée par le Maroc en 1995 est publiée dans le Bulletin Officiel. A cet effet, elle considérée comme une législation nationale. Toute exportation de déchets est contrôlée en respectant le système de contrôle visé par la convention de Bâle (notification, contrat, consentement de l’Etat d’importation).

The export of dangerous wastes and other wastes for final destruction is prohibited to States that have banned the import of those wastes, to States that have not banned their import without their specific written agreement, and to States that are not Parties to the Basel Convention.

Et les Etats qui ne disposent pas de capacités ou d’installations d’élimination des déchets.

The export of hazardous wastes and other wastes to countries which do not ban the import, and that have given specific written approval, is not banned but submitted to authorization by the Governmental Authority for the Environment. The authorization is granted in accordance with the Basel Convention requirements. However, the law 28-00 on Waste Management and its Disposal entry into inforce, stipulates that the export of hazardous wastes is banned to countries that ban import and to countries that do not ban it in the absence of specific written agreement.


	
	Restrictions on export for recovery

Morocco restricts the export of hazardous wastes and other wastes for recovery. 

La convention de Bâle a été ratifiée par le Maroc en 1995 est publiée dans le Bulletin Officiel. A cet effet, elle considérée comme une législation nationale. La loi 28-00 sur la gestion des déchets et leur élimination intègre les dispositions de la Convention de Bâle. Toute exportation de déchets est contrôlée en respectant le système de contrôle visé par la convention de Bâle (notification, contrat, consentement de l’Etat d’importation).

The export of dangerous wastes and other wastes for reclamation is prohibited to States that have banned the import of those wastes, to States that have not banned their import without their specific written agreement, and to States that are not Parties to the Basel Convention.

The authorization of the country of import is required.


	
	Restrictions on import for final disposal

Morocco restricts the import of hazardous wastes and other wastes for final disposal. Conformément à l’article 42 de la loi 28- 00 sur la gestion des déchets et leur élimination et en tant que partie à la convention de Bâle et ayant ratifié son amendement, le Maroc interdit toute importation de déchets dangereux vu qu’il ne dispose pas d’installation de leur élimination.

Alors que l’importation de déchets non dangereux leur importation pour valorisation seulement  est soumise à autorisation.

Morocco does not have any facility to dispose of hazardous wastes and other wastes.


	
	Restrictions on import for recovery

Morocco restricts the import of hazardous wastes and other wastes for recovery. 

The Law 28-00 on Waste Management and its Disposal bans the import of hazardous wastes for recovery. The import of non-hazardous wastes according to the Law is allowed if the wastes are managed in an environmentally sound manner.

Conformément à la loi 28 00-sur la gestion des déchets et leur élimination et en tant que partie à la convention de Bâle et ayant ratifié son amendement, le Maroc interdit toute importation de déchets dangereux vu qu’il ne dispose pas d’installation de leur élimination. Concernant les déchets non dangereux leur importation pour valorisation seulement  est soumise à autorisation.

The import of non-hazardous wastes is subject to authorisation from the Competent Authority.


	
	Restrictions on transit
Morocco restricts the transit of hazardous wastes and other wastes. 

Conformément à l’article 42 de la loi 28-00 sur la gestion des déchets et leur élimination et en tant que partie à la convention de Bâle et ayant ratifié son amendement, le Maroc soumis le transit de déchets dangereux à une autorisation des autorités compétentes. 

In accordance with the bill on the management and destruction of wastes, the transit of dangerous wastes and other wastes is prohibited.

The transit of hazardous wastes and other wastes in Morocco is in accordance with the Basel Convention requirements.


	Reduction and/or Elimination of Hazardous Waste Generation


	National strategies/policies
Le Maroc a lancé un projet en vue de mettre en place un centre de traitement et d’élimination des déchets. Le site pour l’installation de ce centre a été choisi et l’étude de faisabilité du projet ainsi que l’étude d’impact ont été réalisées.

Dans le cadre de la convention de Stockholm sur les POPs, le Maroc a bénéficié d’un don du GEF pour l’élaboration du plan de mise en œuvre de ladite convention, notamment un plan d’action pour la gestion écologiquement rationnelle des déchets POPs.

The CMPP plays a coordinating as well as catalytic role of a natural cleaner production market by means of :

The promotion and dissemination of the concept of sustainable ecological industrial development;

improvement of the performance and competittiveness of the enterprise; and

making public opinion sensitive and aware of cleaner production technologies.


	
	Legislation, regulations and guidelines

Législation en matière de gestion des déchets : 

loi cadre sur la protection et la mise en valeur de l’environnement promulguée et en vigueur depuis 2003 qui vise l’obligation d’une gestion écologiquement rationnelle des déchets.

Loi 28-00 sur la gestion et l’élimination des déchets qui a été promulguée en décembre 2006.

Quatre décrets d’application de cette loi sont en cours de préparation, à savoir:

Décret sur les décharges;

Décret sur les déchets médicaux et pharmaceutiques ;

Décret sur la classification des déchets ;

Décret sur la co-incinération des déchets.

Directives et plans élaborés pour une gestion écologiquement rationnelle des déchets

Guide sur la gestion des déchets ménagers, directives sur les déchets hospitaliers, guide sur le choix du site des décharges contrôlées pour les déchets ménagers, guide pratique sur l’amélioration de la gestion des déchets hospitaliers, quatre directives en cours de préparation en collaboration avec le centre de formation et de transfert de technologie de la convention de Bâle du Caire.

Plan National de la mise en oeuvre de la Convention de Stockholm


	
	Economic instruments/ initiatives
Creation within the Department of Environment of the Fund for Industrial Depollution (FODEP). The Fund is destined for industrial enterprises willing to engage in depollution projects. 80% of the cost of the project can be financed by FODEP according to the project type:

Integrated project (20% donation and 20-60% of credit at medium or at long term and;

Approved Project (40% donation and 20-40% of credit at medium or at long term).

Le centre marocain de production propre qui a pour attribution la sensibilisation et la formation des industriels pour minimiser la production des déchets à la source.


	
	Measures taken by industries/waste generators
Certaines unités industrielles ont adopté le concept de production propre en utilisant de nouvelles technologies pour réduire à la source la production d es déchets notamment celles qui ont bénéficié du FODEP.


	
	Others

Some wastes are incinerated at the furnace of cement factories and;

A project to create a waste stock market is currently being developed.

Présence d’unités industrielles spécialisées dans le recyclage de déchets, notamment, plastique, papier, verre, déchets de textiles.

Création d’une coopérative spécialisée dans le recyclage des déchets.


	Transboundary Movement Reduction Measures
	National strategies/policies
Le Maroc a lancé un projet en vue de mettre en place un centre de traitement et d’élimination des déchets. Le site pour l’installation de ce centre a été choisi et l’étude de faisabilité du projet ainsi que l’étude d’impact ont été réalisées. Le fonctionnement de ce centre va limiter l’exportation des déchets pour élimination vu que les déchets seront détruits sur place.

The CMPP plays a coordinating as well as catalytic role of a natural cleaner production market by means of:

The promotion and dissemination of the concept of sustainable ecological industrial development; 
improvement of the performance and competitiveness of the entreprise; and

making public opinion sensitive and aware of cleaner production technologies.


	
	Legislation, regulations and guidelines
La loi 28-00 relative à la gestion et l’élimination des déchets dans son chapitre consacré aux  mouvements transfrontières de déchets, limite l’importation des déchets non dangereux et interdit celle des déchets dangereux.


	
	Economic instruments/ initiatives
le Fonds de Dépollution industrielle (FODEP) : cet instrument incitatif vise l'encouragement des entreprises industrielles et artisanales à réaliser des investissements de dépollution ou d'économie de ressources et introduire la dimension environnementale dans leurs activités pour faire face au cadre réglementaire en préparation aux nouvelles donnes de la mondialisation des échanges.


	
	Measures taken by industries/waste generators
None.


	
	Others
None.


	Disposal/

Recovery Facilities
	Disposal facilities
Mise en décharge non contrôlées de tous les déchets générés.

Morocco does not have any installation for waste disposal.

Establishment of an industrial waste treatment center is in preparation.

Some wastes are incinerated at the furnace of cement factories.


	
	Recovery/recycling/re-use facilities

· Les fours de cimenteries des groupes suivants : Holcim, Lafarge, Ciment du Maroc; *; R1

· Des unités industrielles spécialisées dans le recyclage  et la valorisation des déchets notamment, les déchets de plastiques, métaux, les huiles usées, papiers,textiles, verre, cartouches toners…  ; **; R4, R9, R5
* Valorisation énergétique dans les fours des cimenteries de certains déchets, notamment les résines périmées, plastiques, les pneus, les solvants

** Fabrication des articles à partir de déchets comme par exemple : les couvertures à partir des déchets de textiles, les articles en plastique en verre …

There are national enterprises specialized in waste recovery, particularly textiles, plastic, glass, wood and cardboard.


	Bilateral, Multilateral or Regional Agreements
	· No agreements


	Technical Assistance and Training Available
	· Moroccan Centre of Clean Production (CMPP)

· Les Universités, les Bureaux d’Etudes
The CMPP plays a coordinating as well as catalytic role of a natural cleaner production market by means of: the promotion and dissemination of the concept of sustainable ecological industrial development; improvement of the performance and competitiveness of the enterprise; and making public opinion sensitive and aware of cleaner production technologies.


	Data on the Generation and Transboundary Movements of Hazardous Wastes and Other wastes in 2006 (as reported)
	Quantities

(in metric tons)

	Generation
	Amount of hazardous wastes generated under Art. 1(1)a (Annex I: Y1-Y45) of BC
	131,000

	
	Amount of hazardous wastes generated under Art. 1(1)b of BC
	Not reported

	
	Total amount of hazardous wastes generated 
	131,000

	
	Amount of other wastes generated (Annex II: Y46-Y47)
	6,500,000

	Export
	Amount of hazardous wastes exported
	780

	
	Amount of other wastes exported
	Not reported

	Import
	Amount of hazardous wastes imported
	0

	
	Amount of other wastes imported
	Not reported


